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Welcome !

Thank you for purchasing the Sony
Cassette-Corder.

This Cassette-Corder is equipped
with a REC TIME switch that lets
you record double the normal
length on any cassette.

Note

Tapes recorded with the REC TIME
switch in the DOUBLE position cannot
be played properly on a tape recorder
without the REC TIME switch
function.

»Getting Started
N
Preparing a Power
Source

Choose one of the following power
sources.

Dry Batteries (see Fig. [X\-®)

Make sure that nothing is connected
to the DC IN 3V jack.

1 Open the battery compartment
lid.

2 Insert two R6 (size AA)
batteries with correct polarity
and close the lid.

Notes

¢ Do not charge a dry battery.

¢ Do not use a new battery with an old
one.

¢ Do not use different types of
batteries.

* When you do not use the unit for a
long time, remove the batteries to
avoid any damage caused by battery
leakage and subsequent corrosion.

* Dry batteries will not be drained
when another power source is
connected.

To take out the batteries

(see Fig. [}-®)

To attach the battery
compartment lid if it is
accidentally detached (see

Fig. [}-©)

When to replace the
batteries (see Fig.[}-®)
Replace the batteries with new ones
when the BATT lamp goes off and
the &1 lamp flashes.

Notes

¢ The unit will play back normally for

a while, even after the &1 lamp

flashes. However, replace the

batteries as soon as you can. If not,
the playback cannot be made with
normal sound, noise may be
recorded and the recorded sound
will not be loud enough.

The €3 lamp flashes to indicate

battery replacement during

playback, recording and pause

(during paused by VOR function

also).

In the following cases you do not

need to replace the batteries:

— if the BATT lamp flashes with the
playback sound when you turn up
the volume.

— if the &7 lamp lights momentarily
when the tape starts running or at
the end of the tape.

— if the &7 lamp flashes during FF/
CUE or REW/REVIEW.

Battery life
(Approx. hours) (JEITA*)
Sony Sony
alkaline R6P
LR6 (SG)** (SR)
Playback 16 3,5
Recording 24 6

* Measured value by the standard of
JEITA (Japan Electronics and
Information Technology Industries
Association). (Using a Sony HF
series cassette tape)

** When using a Sony LR6 (SG)
“STAMINA” alkaline dry batteries
(produced in Japan)

Note

The battery life may shorten
depending on the operation of the
unit.

For maximum performance we
recommend that you use alkaline
batteries.

House Current
(see Fig. [}-®)

Connect the AC power adaptor to
DC IN 3V and to a wall outlet. Use
a commercially-available AC power
adaptor* (rated output voltage/
current: 3 V DC/700 mA). Do not
use any other AC power adaptor.

*

The voltage of power supply is
different depending on the country.
Please buy an AC power adaptor in
the country where the product is to
be used.

IR Polarity of
@—@ the plug

Note

Depending on the AC power adaptor,
noise may be heard while using the
unit. Refer to the operating
instructions of the AC power adaptor.

»Operating the Unit
]
Recording

(see Fig. E1-®, ®)

You can record right away with the
built-in microphone.

Make sure that nothing is connected
to the MIC jack.

Place the unit on a hard surface
such as a desk with the cassette
holder side up so that the flat mic
can record effectively.

1 Press TAPE COUNTER to reset
the tape counter.

2 Insertanormal (TYPEI) tape
with the side to be recorded
facing the cassette holder.

3 Set REC TIME to the desired
mode.
NORMAL (4.8cm/s): for
optimum sound.
Recommended for normal
recordings.
DOUBLE (2.4cm/s): for double
recording time (for example,
120 minutes using both sides of
a 60-minute cassette). Suitable
for recording conferences,
dictations, etc. Not
recommended for recording
music.

4 Set VOR to: Hor L to start and
pause recording automatically,
depending on the recording
condition.

H (high) to record at
meetings or in a quiet and/
or spacious place.
L (low) to record for
dictation or in a noisy
place.
Set VOR to OFF to start and
stop recording manually.

Note

When the sound to be recorded is
not loud enough, set the VOR
switch to OFF, or the unit may
not start recording.

5 Press @ REC.
B> PLAY is pressed
simultaneously and recording
starts.
While the tape is running, the
REC lamp lights and flickers
depending on the strength of
the sound.

At the end of the tape, recording
stops and the unit turns off
automatically.

To Press or slide

Stop W STOP

recording

Pause PAUSE == in the
recording direction of the arrow

To release pause
recording, release
PAUSE ==ei*,

Review the  Press and hold
portionjust <« REW/REVIEW

recorded during recording.
Release the button at
the point to start.
Ejecta Press @ STOP and open
cassette the cassette

compartment lid.

* PAUSE == will also be
automatically released when
B STOP is pressed (stop-pause-
release function).

To monitor the sound
Connect an earphone (not supplied)
firmly to the EAR jack.

You cannot adjust the monitoring
volume.

Notes

* Do not use a High-position (TYPE II)
or metal (TYPE IV) tape. If you do
s0, the sound may be distorted when
you play back the tape, or the
previous recording may not be
erased completely.

e The SPEED CONTROL switch (see
reverse side) works in Playback
mode only. Recording will be made
independent of this control.

Notes on VOR (Voice Operated
Recording)

* When you use the VOR system in a
noisy place, the unit will stay in
Recording mode. If the sound is too
soft, on the contrary, the unit will
not start recording. Set VOR to H
(high) or L (low), depending on the
conditions to pick up the necessary
sound only.

The VOR system depends on the
environmental conditions. If you
cannot get the desired results even
after adjusting VOR to H or L, set
VOR to OFF.

.

To prevent a tape from
being accidentally recorded
over (see Fig. [£]-©)

Break off and remove the cassette
tabs. To reuse the tape for
recording, cover the tab hole with
adhesive tape.

(turn over)

Vitame vas!

Dakujeme vam za zakupenie
kazetového zaznamnika
spolo¢nosti Sony.

Kazetovy zaznamnik je vybaveny
prepinaom REC TIME, ktory
umozfiuje v porovnani s klasickym
zédznamom nahrat na fubovolnu
kazetu zdznam s dvojnasobnou
dizkou.

Poznamka

Pasky, ktoré su nahraté pri
nastavenom prepinac¢i REC TIME v
polohe DOUBLE, nie je mozné
spravne prehrat na magnetoféne,
ktory nie je vybaveny prepina¢om s
funkciou REC TIME.

»Zaciname
]
Priprava zdroja napatia

Vyberte si jeden z nasledujucich
zdrojov napétia.

Suchy galvanicky ¢lanok
(pozri obr. [N-®)

Presvedcite sa, Ze v konektorovej

zasuvke oznacenej ako DC IN 3V

nie je ni¢ zapojené.

1 Odstréarite kryt priestoru pre
batérie.

2 Vlozte dve batérie typu R6
(velkosti AA), pricom dbajte na
ich spravnu polaritu. Zatvorte

kryt.

Poznamky

¢ Suché galvanické ¢lanky nenabijajte.

¢ Nepouzivajte novu batériu v
kombin&cii so starou.

¢ Nepouzivajte naraz rézne typy
batérii.

¢ Ak zariadenie dIhsiu dobu
nepouzivate, vyberte batérie, ¢im
zabranite moznym skodam
sposobenym vytekanim batérii a
naslednou koréziou.

¢ Suché galvanické ¢lanky sa po
pripojeni iného zdroja napétia
nepouzivaju.

Vybratie batérii (pozri obr.

B-©)

Pripevnenie uvol'neného krytu
priestoru pre batérie (pozri obr.

B-©)

Kedy vymenit batérie (pozri
obr. [N-©)

Ak indikator BATT zhasne a
indikator €1 blika, batérie vymerite
za nové.

Poznamky

e Zariadenie bude urcitu dobu nad’alej
normalne prehravat, dokonca aj
vtedy, ak blika indikator ©2. Napriek
tomu batérie vymerite ¢o najskor. Ak
to neurobite, nie je mozné prehravat
s normalnym zvukom, méze sa
nahrat Sum a nahraty zvuk nebude
dostatoc¢ne hlasity.

¢ Blikanie indikatora & pocas
prehravania, nahravania a
pozastavenia signalizuje potrebu
vymenit batérie (tiez pocas
pozastavenia pouzitim funkcie VOR).

¢ Batérie nemusite vymienat v

nasledujucich pripadoch:

— ak pri zvySeni hlasitosti
prehravania blika indikator BATT,

- ak sa indikator £ na chvilu
rozsvieti na zacCiatku prehravania
pasky alebo na konci pasky,

- ak pri stlaceni tla¢idiel FF/CUE
alebo REW/REVIEW blika indikator
.

Zivotnost batérii (priblizna hodnota
v hodinach) (JEITA*)
Sony Sony
alkalické R6P
LR6 (SG)** (SR)
Prehravanie 16 3,5
Nahravanie 24 6

* Hodnota odmerana podla
Standardu asociacie JEITA (Japan
Electronics and Information
Technology Industries Association).
(Pouzitim magnetofénovej pasky
Sony HF.)

Ak pouzivate alkalické batérie typu
Sony LR6 (SG) ,STAMINA”
(vyrobené v Japonsku)

*

*

Poznamka

Zivotnost batérie sa moze znizit v
zavislosti od spdsobu pouzitia
zariadenia.

Pre maximalny vykon odpord¢ame
pouzitie alkalickych batérii.

Pouzitie na sietové napétie
(pozri obr. [X-®)

Pripojte sietovy adaptér ku
konektorovej zasuvke oznacenej
ako DC IN 3V a zasurite ho do
sietovej zasuvky. Pouzivajte
komer&ne dostupny napajaci
adaptér* (nominalne vystupné
napatie/prud: 3 V DC/700 mA).
Nepouzivajte Ziadne iné sietové
adaptéry.

* HNapatie zdroja napajania sa lisi v
zavislosti od krajiny. Napajaci
adaptér si zakupte v krajine, v
ktorej produkt planujete pouzivat.

. @ Polarita
@—@/ zastréky

Poznamka

V zavislosti od napdjacieho adaptéra
moze byt pri pouzivani jednotky pocut
$um. Pozrite si ndvod na pouzitie
napajacieho adaptéra.

» PouZivanie
zariadenia

]
Nahravanie

(pozri obr. E]-®, ®)

Nahravat moézete priamo pomocou
vstavaného mikrofénu.

Presvedcite sa, ze v konektorovej
zasuvke oznacenej MIC nie je ni¢
zapojené.

Umiestnite zariadenie na pevny
povrch, napriklad na stél, dvierkami
kazetového priestoru nahor tak, aby
bol plochy mikrofén pri nahravani
efektivne vyuzity.

1 Stiagenim tiagidla TAPE
COUNTER vynulujte po¢itadlo
pasky.

2 Viozte normainu (TYPE 1) pasku
tak, aby strana uréena na
nahravanie bola oto¢ena k
dvierkam kazetového priestoru.

3 zvoite pozadovany rezim
nastavenim prepinaca REC
TIME do prislu$nej polohy.
NORMAL (4,8 cm/s): pre
optimalny zvuk. Odpord¢ané
pre bezné nahravky.

DOUBLE (2,4 cm/s): pre
dvojnasobny ¢as nahravky
(napriklad 120 minut pri pouziti
obidvoch stran 60-mindtovej
kazety). Vhodny na nahravanie
konferencii, hovoreného slova
atd’. Nie je vhodny na
nahravanie hudby.

4 Ak cheete nahravanie v
zavislosti od podmienok
automaticky spustit a
pozastavit, nastavte prepinac
VOR do polohy H alebo L.

Poloha H (vysoka) je
uréend na nahravanie na
schbédzach alebo v tichych
a priestornych
miestnostiach.
Poloha L (nizka) je uréena
na nahravanie hovoreného
slova (diktovanie) alebo v
hluénom prostredi.
Ak chcete nahravanie spustat a
zastavovat ru¢ne, nastavte
prepina¢ VOR do polohy OFF.

Poznamka

Ak nahravany zvuk nie je
dostato¢ne intenzivny, nastavte
prepina¢ VOR do polohy OFF.
Inak sa moze stat, Ze zariadenie
nezac¢ne nahravat.

5 stiagte tiacidlo @ REC.
Sucasne sa stlaci tlacidlo
> PLAY, ¢im sa zacne
nahravanie.
Pri posuvani pasky sa svetelny
indikator REC v zavislosti od
intenzity zvuku rozsvieti a blika.

Nahravanie sa na konci pasky
zastavi a zariadenie sa automaticky
vypne.

Ak chcete  Stlacte alebo posuiite

Zastavit Tlacidlo B STOP
nahravanie

Pozastavit ~ PostUva¢ PAUSE == v
nahravanie  smere Sipky.
Ak chcete pokracovat' v

pozastavenom

nahravani, uvolnite

postvac PAUSE ==,
Prezriet si Pocas nahravania
prave stlacte a drzte stlacené

nahratu ¢ast tlacidlo
<<« REW/REVIEW.
Tlac¢idlo uvolnite v
mieste, od ktorého sa
ma zacat nahravat.

Vybrat Stlacte tlacidlo l STOP
kazetu a otvorte kryt priestoru
pre pasku.

* PosUva¢ PAUSE ==~ sa taktiez
automaticky uvolni pri stlaceni
tlacidla M STOP (funkcia zastavit-
pozastavit-uvolnit).

Monitorovanie zvuku

Pripojte slichadlo (nie je suc¢astou)
pevne do konektorovej zasuvky,
oznacenej ako EAR.

Monitorovaciu Uroven nie je mozné
zmenit.

Poznamky

¢ Nepouzivajte pasky typu High-
position (TYPE 1I) alebo metal (TYPE
1V). Pri ich pouziti méze doéjst pocas
prehravania ku skresleniu zvuku
alebo sa predchadzajlica nahravka
nemusi vymazat Uplne.

¢ Prepina¢ SPEED CONTROL (pozri
zadnu stranu) funguje iba v rezime
prehravania. Nahravka sa uskuto¢ni
nezavisle od jeho nastavenia.

Poznamky k prepinacu VOR
(Voice Operated Recording -
Nahravanie ovladané hlasom)

¢ Ak pouzijete systém VOR v hluénom
prostredi, zariadenie zostane v
rezime nahravania. Naopak, ak je
zvuk prili$ tichy, zariadenie neza¢ne
nahravat. Prepina¢ VOR nastavte v
zavislosti od okolitych podmienok
do polohy H (vysokad) alebo L (nizka),
aby sa snimal iba pozadovany zvuk.
Systém VOR je zavisly na okolitych
podmienkach. Ak ani po nastaveni
prepinaca VOR do poloh H alebo L
nie su vysledky uspokojujuce,
nastavte prepina¢ VOR do polohy
OFF.

Ochrana pasky pred nezelanym
vymazanim (pozri obr. [FJ-©)
Odlomte a odstrarite vylamovacie
pl6sky na kazete. Ak chcete pasku
znova pouzit na nahravanie,
prelepte vzniknuté otvory lepiacou
paskou.

(obratte)

[o6po noxxanosaTb!

Bnarogapum Bac 3a nokynky
KacceTHoro pekopaepa Sony.
[laHHbIN KacceTHbIN pekopaep
ocHalleH nepekntodatenem REC
TIME, koTopbIin no3sonAeT Bam
BbINOMHATL 3an1cb, yaBansan
HOpMasibHYIO AnNnHY Nobom
KacceTbl.

lpumeyaHune

JleHTbl, 3anmcaHHble, Koraa
nepekntoyatens REC TIME
HaxoauTcA B nonoxeHnn DOUBLE
(yaBauBaHuA), He MoryT 6bITb
npaBubHO BOCMPOW3BEAEHbI HA
MarHMTooHe, KOTOpbIN He NmeeT
yHKUmK nepekntoyaTena REC TIME.

AyaunokacceTHbIN AMKTOOH
CpoenaHo B Kutae

AunkTochoH

MarotoButens: CoHn Kopropeiiux
Appec: 1-7-1 KoHaH, MyuHaTo-Ky;,
Tokuno 108-0075, AnoHnA

CpenaHo B Kutae

» lMogroTtoBKa K
akcnnyaraymu
]
MoaroroBka
MCTOYHUKA NUTaAHUA

BbibepuTe oanH U3 cneayowmx
MCTOYHUKOB NMUTaHUA.

Cyxue 6aTtapeinku (cm. puc.
R}-®)

Y6eauTtech, YTO HUYEro He
noakntoyeHo K riesgy DC IN 3V.

1 OTKpoNnTe KpbIWKY
6aTapenHoro oTceka.

2 BcTtaBbTe aBe cyxue
b6aTapeiiku R6 (pasmepa AA),
cobnoaan NonAPHOCTb, U
3aKpOWTE KPbILLKY.

MpumeyaHna

* He 3apaxanTe cyxue 6aTapenku.

® He ncnonb3yiiTe HoByio HaTapeinky
€O cTapon.

® He vcnonb3yiiTe pasnuyHble TUMbl
6aTapeek.

* Ecnn Bbl He HamepeBaeTech
ncnonb3osatb Baw annapat B
TeyeHue AnuTeNbHOro nepuoaa
BpeMeHW, yaanute 6aTapenku AnA
npeaoTBpaLLeHUA NoBpeXaeHNA
BCIIeACTBUE YyTeukn u3 b6arapeek un
rocneaytoLLen Kopposuu.

® Cyxvie 6baTapeinku He 6yayT
paspAXaTbCA NpW NOAKIIIOHEHUN
[IPYroro NCTONMHMKA NUTaHuA.

Ona ypaneHua 6atapeek (CMm.
puc. [X-©®)

[nA npukpenneHnA KPbIKK
6arTapeiiHoro otceka, ecnu oHa
cny4yauHO OTCOeAUHUTCA (CM.

puc. [X-©)

Korpa 3ameHATbL GaTapeiku
(cm. puc. [}-©®)

Batapeliku cnegyeT 3aMeHUTb,
Koraa uHamkatop BATT noracHer,
a nHamkaTtop &1 Muraer.

lNMpumedaHuns

* HekoTopoe Bpema annapar 6yaet

HOpManbHO BOCMPOU3BOAUTb, AaXe

nocne 3aropaHua nHankaropa ©<1.

OpHako 6aTapeinkn HeobxoanMo

3aMEeHNUTb Kak MOXHO ckopee. B

NpPOTMBHOM Crnyyae

BOCMPOU3BOAUMOE 3BYy4HaHWe

YXYAWWUTCA, U MOTYT BbITb

3anucaHbl LWyMbl, U 3anMcaHHbIi

3BYK 6yeT HeJoCcTaToOuHO
rPOMKMM.

[inA npeaynpexaeHna o 3ameHe

6aTapeek nHavkaTop 2 muraet BO

BPEMA BOCMPON3BEAEHNA, 3anncn

1 naysbl (Tak>xe BO BpemA naya3bl

nocpeacteom dyHkumn VOR).

BaTtapeiku He Hy>HO MeHATb B

cneayroLwmx cny4yanx:

— ecnu niamkartop BATT muraet
BMeCTe C BOCMPON3BOANMbIM
3BYKOM NPV YCUIIEHUN FTPOMKOCTH;

— eCnu KpaTKOBPEMEHHO
3aropaeTcA uHanKaTop £&1 Bo
BpEMA 3anycka ABVKEHUA NeHTbI
VNN NPY JOCTUXEHUN KOHLIA
NEeHTbI;

— eCnv MHAnKaTop &1 muraeT BO
BpemA paboTbl chyHKuUmAn FF/CUE
nwnn REW/REVIEW.

Cpok cnyx6bl 6aTapeek
(Mpubnn3nTenbHO B Yacax)
(JEITA*)

LLlenoyHble  Batapeitku
6atapeitkn  Sony R6P
SonyLR6  (SR)

(SG)**
Bocnpousseaenne 16 3,5
3anucb 24 6

3HaueHne n3amepeHo no ctaHaapTy
JEITA (Japan Electronics and
Information Technology Industries
Association). (C unonb3oBaHunem
KacceTHoW neHTbl Sony cepumn HF)

** Tpn NCNonNb30BaHNN CYXNX
LienoYyHbix 6aTapeek Sony LR6
(SG) “STAMINA” (coenaHHbIX B
AnoHun)

lMpumevanne

Cpok cny>x6bl 6aTapeek MOXeT cTaTb
KOpo4e B 3aBUCMMOCTU OT
3KcnnyaTauum annapaTa.

[nAa MmakcumanbHon
3ahpeKTUBHOCTM paboThbl Mbl
pekomeHayeMm, 4Tobbl Bbl
MCMNONb30BasM LWEeSoYHble
6aTapenku.

AnekTpuyeckas cetb
(cm. puc. [N-®)

MoacoeanHuTe ceTeBol aganTep
NepemMeHHOro Toka K rHesgy
noctoaHHoro Toka DC IN 3V u k
CTeHHoM po3eTke. Vicnonbayite
MMEIOLWMIACA B HanNn4mm agantep
nepemMeHHOro Toka* (HoMMHanbHoe
BbIXOAHOE HanpsAXeHue/cuna Toka:
3V DC/700 mA). He ucnonbayiite
Kakomn-nubo apyrov ceTeBow
ajanTep NepeMeHHoro Toka.

* HanpAxkeHue aneKTpUYecKoi cetu
oTMyaeTcA B 3aBUCUMOCTHN OT
cTpaHbl. MNokynanTte, noxanyincra
CeTeBOii aaanTep NepeMeHHoro
TOKa B CTpaHe, rae nagenve byget
MCnosb30BaThCA.

@, O MonApHocTb
> pa3bema
lMpumevanne

B 3aBMCMMOCTU OT UCMOML3YEMOro
ajanTepa NepemMeHHoro Toka,
BO3MO>XXHO, Npu ncnonb3oBaHun
ycTpoiicTBa 6yaeT cnbllieH Wwym. Cum.
MHCTPYKLMM MO 3KCnyaTaumm
ajantepa NepeMeHHOro Toka.

» Okcnnyarayunsa

annaparta
]
3anucb

(cm. puc. B-®, ®)

Bbl MOXXeTe OCyLLECTBNATL 3annchb
HenocpeacTBEHHO Yepes
BCTPOEHHBIA MUKPOCOH.
Y6eaouTech, 4TO HUYEro He
noaknoyeHo K rHesay MIC.
PasmecTuTe annapat Ha TBepaoWn
NOBEPXHOCTM, KaK Hanpumep, Ha
cTOne, CTOPOHOW C Aep>xaTenem
KacceTbl BBEPX Tak, YToObl Yepes
NAOCKUA MUKPOOOH Morna
BbINONHATLCA 3hpeKTUBHaA
3anuce.

1 Haxmute kHonky TAPE
COUNTER, 4T06bI COpOCUTH
noKasaHua cHeTUMKa NeHThbI.

2 Bcrasste HopmanbHyto (TYPE
I) NeHTy CTOPOHOW, C KOTOPON
6yaeT HauMHaTbCA 3annchb,
obpalleHHOM K aepxxaTento
KacceTbl.

3 vcranosute nepeknoyaTenb
REC TIME Ha »enaembii
pexum.

NORMAL (4,8 cwv/c): ana
Nnony4eHna onTUManbHOro
3BYyKa.

PekomeHayeTcA AnA obbl4HbIX
3anucen.

DOUBLE (2,4 cwm/c): pna
yABOEHMA BPEMEHM 3anmcu
(Hanpumep, 120 MUHYT C
Mcnonb3oBaHnem obenx
CTOPOH 60-MUHYTHOM
kacceTbl). MNoaxoauT anA
3anmncu KoHdepeHUuin, peun n
T.n. He pekomeHayeTcA
McnonbL3oBaTh AnA 3anucu
MY3bIKU.

4 YctaHosute VOR B
nonoxenue H nnu L, 4To6bI
aBTOMaTUYECKMN Ha4vaTb u
YyCTaHOBUTb 3anucb Ha naysy B
3aBUCUMMOCTH OT YCMOBWIA
3anmcu.
H (BbicoKkwit) ana 3anucu
Ha MUTUHrax unn B TUXOM
1/Mnn NpoCTOPHOM MecTe.
L (Hu3kuin) gna sanucu
OVKTaHTa Un B LUYMHOM
MmecTe.

YctaHosute VOR B

nonoxenne OFF ana Ha4ana n

OCTaHOBKM 3arn1cy Bpy4Hyto.

lMpumevaHne

Korpa 3Byk Ans 3anucu
HEeLOoCTaTOYHO FPOMKUN,
yCTaHOBWTE nepekrnoyaTens
VOR B nonoxenue OFF, B
NPOTUBHOM Cry4ae annapar
MO>XXeT He Ha4aTb 3anuchb.

5 Haxmute ® REC.
O[HOBPEMEHHO HaxumaeTca
> PLAY, n HaynHaeTcA
3anuce.

Bo BpemA ABMXEHUA NEHTbI
nHamkaTop REC roput u
MUraeT B 3aBUCMMOCTU OT
cunbl 3ByKa.

B KOHUE NeHTbl 3anucb
ocTaHaBnMBaeTcA, 1 annapart
BbIK/OYAETCA aBTOMaTUYECKN.

ana Haxxmute nnu
nepeaBuHbTE

OctaHoBa B STOP

3anucu

May3bl 3anucn PAUSE == B
HanpaBneHum
CTPEenku.

[na oTknoveHnsa
nay3bl 3anucu
ocsoboante
PAUSE ==,

MpocnywmBaHuA Haxxmute v gepxute

TOMNbKO 4TO << REW/REVIEW

3anmcaHHon BO BpeMA 3anmcu.

YyacTu OTnycTUTE KHOMKY B
TO4YKe Havana
BOCMPOU3BEAEHNA.

M3Bneyenna HaxmuTe KHoMnKy

KacceTbl B STOP un oTkponTte
KPbILWKY OTceka AnA
KacceTbl.

*

PAUSE ==~ aBTOMaTU4ECKM
OTKIIOHAETCA NpU HaXxaTum
B STOP (cbyHKUMA ocTaHoBa-
0CBOOOXAEHNA-NAY3bl).

[na npocnywusaHua 3ByKa
HapexHo noacoeanHute
HayLWHWKM (He npunaraloTcA) K
rHe3ny EAR.

Bbl He MOXeTe oTperynupoBatb
npocnyLwnBaemblii 3BYyK.

lMpumevaHnsa

® He ncnonb3yiiTe NEHTY C BbICOKUMU
xapakTtepuctukamm (TYPE II) unmn
Ha meTannuyeckoi ocHose (TYPE
1V). B npoTuBHOM cnyyae npu
BOCMPOU3BEAEHUN NEHTbI MOXET
HabnoaaTbeA yxyaweHne
3BYyYaHuA, unn 6onee paHHue
3anucy MoryT CTMpaTbeA He
MOSTHOCTbIO.

Mepekntoyatens SPEED
CONTROL (cm. Ha obpaTHoM
CcTOpoHe) paboTaeT TOMbKO B
pexxume Bocnpov3BeaeHusA. 3anucb
6yneT BLINONHATLCA HE3AaBUCUMO
OT 3TOro OpraHa yrnpasneHuA.

Mpumeyanunsa k VOR
(ynpaBnaemo# 3an1ucum rosoca)
 pu ncnonb3osaHun cuctemsl VOR
B LUYMHOM MecTe annapart 6yaet
ocTaBaTbCA B pexxume 3anucu. N
Haob0pOoT, eCnn 3BYK C/IULLKOM
TUXUIA, annapart He 6yaeT HaunHaTb
3anucb. YctaHosuTte VOR B
nonoxexve H (Bbicokuit) unm L
(HU3KWI), B 3aBUCUMOCTU OT
yCnoBwuit, 4To6bl BbIGPaTh TOMbKO
Heob6X0AUMbI YPOBEHb 3BYyKa.
Cuctema VOR 3aBucut ot
oKpy>KatoLmx ycrnosuin. Ecnu Bbl He
MOXETE NOMy4YnUTb Xenaemblii
pesynbTaTt faxke nocne yCTaHOBKU
VOR B nonoxenue Hwunm L,
yctaHoBuTe VOR B nonoxexue
OFF.

[nA npefoxpaHeHUsa NeHTbI OT
CNy4aiiHOrO BbINOTHEHUA
HoBsoli 3anucu (cm. puc. [F-©)
BbinomaiTte v yaanuTe nenectku
kacceTbl. C Lefibio NOBTOPHOro
MNCMNoJ1Ib30BaHUA NEeHTbl AnAa 3anucun
3aKp0|7|Te oTBepcCTHne OT fienecTtka
JINNKOWN NEHTOMN.

(Cm. Ha oboporTe)
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Recording from
Various Sound
Sources (see Fig. [4)

Recording with an
External Microphone

Connect a microphone to the MIC
jack.
There is a tactile dot beside the MIC jack.

Use a microphone of low
impedance (less than 3 kQ) such as
the ECM-T6 (not supplied).

When using a plug-in-power
system microphone, the power to
the microphone is supplied from
this unit.

Note

When recording with an external
microphone, the VOR system may not
work properly due to difference in
sensitivity.

Recording from Another
Equipment

Connect another equipment to the
MIC jack using the RK-G64HG
connecting cord (not supplied).

]
Playing a Tape (see
Fig. [3])

1 Insert a cassette with the side to
be played facing the cassette
holder.

2 Set REC TIME to the same
position as that used for
recording.

To playback commercially
available music tape, etc., select
NORMAL.

3 Press B PLAY and then adjust
the volume.
The B PLAY button has a tactile
dot on it and the VOL control also
has a tactile dot beside it to show the
direction to turn up the volume.

4 Adjust the tape playback speed.
Turn SPEED CONTROL to:
SLOW (slow) to play back at a
slower speed.

Center position to play back at
normal speed.

FAST (fast) to play back at a
faster speed.

At the end of the tape, playback
stops and the unit turns off
automatically.

If you plug in headphones (not
supplied) to the EAR jack, you will
get monaural output from both left
and right channels.

To Press or slide

Stop playback/ M STOP
stop fast

forward or

rewind

Pause playback PAUSE ==~ in the
direction of the
arrow
To release pause
playback, release

PAUSE mei,
Search forward Press and hold
during »» FF/CUE and
playback (CUE) release it at the point
you want
Search Press and hold
backward <4<« REW/REVIEW
during and release it at the
playback point you want
(REVIEW)
Fast forward**  »» FF/CUE during
stop
Rewind** << REW/REVIEW

during stop
Start recording @ REC

during

playback

Eject a Press B STOP and
cassette open the cassette

compartment lid.

* PAUSE === will also be
automatically released when
M STOP is pressed (stop-pause-
release function).

** If you leave the unit after the tape
has been wound or rewound, the
batteries will be consumed rapidly.
Be sure to press ll STOP.

Note on REVIEW

Playback may not start automatically
even if you release

<4« REW/REVIEW at the end of the
tape. To start playback again, press
B STOP, then press B> PLAY.

» Additional
Information

[
Precautions

On power

* Operate the unit only on 3 V DC.
For AC operation, use the AC
power adaptor recommended for
the unit. Do not use any other
type. For battery operation, use
two R6 (size AA) batteries.

On the unit

* Do not leave the unit in a location
near heat sources, or in a place
subject to direct sunlight,
excessive dust or mechanical
shock.

* Should any solid object or liquid
fall into the unit, remove the
batteries or disconnect the AC
power adaptor, and have the unit
checked by qualified personnel
before operating it any further.

® Keep personal credit cards using
magnetic coding or spring-wound
watches, etc. away from the unit
to prevent possible damage from
the magnet used in the speaker.

o If the unit has not been used for a
long time, set it in the playback
mode to warm it up for a few
minutes before inserting a tape.

On tapes longer than 90
minutes

We do not recommend the use of
tapes longer than 90 minutes except
for a long continuous recording or
playback. They are very thin and
tend to be stretched easily. This
may cause malfunction of the unit
or sound deterioration.

If you have any questions or
problems concerning your unit,
please consult your nearest Sony
dealer.

[
Maintenance

(see Fig. @)

To clean the tape heads and
path

Press @ REC while pushing the
lever in the tape compartment.
Wipe the heads, pinch roller, and
the capstan with a cotton swab
moistened with alcohol after every
10 hours of use.

To clean the exterior

Use a soft cloth slightly moistened
in water. Do not use alcohol,
benzine or thinner.

]
Troubleshooting

Should any problem persist after
you have made these checks,
consult your nearest Sony dealer.

The unit does not operate.

¢ The batteries have been inserted
with incorrect polarity.

® The batteries are weak.

® PAUSE === is slid in the
direction of the arrow.

® The AC power adaptor is not
firmly connected.

* When trying to run on dry
batteries, the AC power adaptor
you left plugged in to the DC IN
3V jack, but not to the power
source.

You cannot press @ REC.
 The tab on the tape has been
removed.

Recording cannot be made.

* Connection is made incorrectly.

* VOR has been set to the improper
position when VOR function
works.

Recording is interrupted.
* VOR is set to H or L. When you
do not use VOR, set it to OFF.

Recording cannot be erased

completely.

¢ The erase head is contaminated.

* You are using a High-position
(TYPE II) or metal (TYPE IV) tape.

You cannot press B> PLAY.
 The tape has reached the end.
Rewind the tape.

No sound comes from the

speaker.

® The earphone is plugged in.

® The volume is turned down
completely.

The sound drops out or has with

excessive noise.

¢ The volume is turned down
completely.

¢ The batteries are weak.

¢ Use the unit away from
radiowave-emitting devices such
as cellular phones.

® The heads need cleaning. See
“Maintenance.”

¢ Direct placement of the cassette
tape on the speaker resulted in
magnetization and deteriorated
tonal quality.

* You are using a High-position
(TYPE II) or metal (TYPE IV) tape.

Tape speed is too fast or too slow

in Playback mode.

® Improper setting of the REC TIME
switch. Set it to the same speed as
that used for recording.

* SPEED CONTROL is set at a point
other than the center.

® The batteries are weak.

]
Specifications

Recording system
2-track 1 channel monaural
Tape speed
48 cm/sor24cm/s
Frequency range
250 Hz - 6 300 Hz using nomal
(TYPE I) cassette (with REC TIME
switch at “NORMAL”)
Speaker
Approx. 3.6 cm (17/16 in.) dia.
Power output
250 mW (at 10 % harmonic
distortion)
Input
Microphone input jack (minijack)
sensitivity 0.2 mV for 3 kQ or
lower impedance microphone
Output
Earphone jack (minijack) for 8 Q
- 300 Q earphone
Variable range of the tape speed
From approx. +30% to —-15% (with
REC TIME switch at “NORMAL”)
Power requirements
3V DC batteries R6 (AA) x 2/
External DC 3 V power sources
Dimensions (w/h/d) (incl. projecting
parts and controls)
Approx. 86.7 x 114.4 x 35.4 mm
(B3'/2x45/sx17/16in.)
Mass
Approx. 160 g (5.7 0z.) (main unit
only)
Supplied accessory
Batteries R6 (AA) (2) (Sony world
model only)

Design and specifications are subject
to change without notice.

Nahravanie z r6znych
zdrojov zvuku
(pozri obr. [8)

Nahravanie pomocou
externého mikrofénu

Pripojte mikrofén do konektorovej
zasuvky MIC.

Vedl'a konektorovej zasuvky MIC sa
nachddza dotykovy bod.

Pouzite mikrofén s nizkou
impedanciou (menej ako 3 kQ), ako
napriklad typ ECM-T6 (nie je
sucastou).

Zariadenie umoznuje pouzit
mikrofén, napéjany priamo z
konektorovej zasuvky.

Poznamka

Pri nahravani pomocou externého
mikrofénu moéze systém VOR kvoli
odlisnej citlivosti pracovat nespravne.

Nahravanie z iného
zariadenia

Pripojte iné zariadenie do
konektorovej zasuvky MIC pouzitim
pripojnej $ndry typu RK-G64HG (nie
je sucastou).

|
Prehravanie pasky

(pozri obr. [3))

1 vioste pasku tak, aby strana
uréend na prehravanie bola
otocena k dvierkam
kazetového priestoru.

2 Prepina¢ REC TIME nastavte
do tej istej polohy, aka bola
pouzita pri nahravani.

Ak chcete prehravat bezne
dostupné pasky s hudobnymi
nahravkami, vyberte rezim
NORMAL.

3 stlagte tlagidlo B PLAY a
upravte hlasitost.
Na tlacidle ® PLAY a vedla
ovlddacieho prvku VOL sa
nachddza dotykovy bod, ktory
zobrazuje smer zvySovania
hlasitosti.

4 Upravte rychlost prehravania
pasky.
Nastavte prepina¢ SPEED
CONTROL do jednej z
nasledujucich poléh.
SLOW (pomaly) na prehravanie
nizSou rychlostou.
Strednej polohy na prehravanie
normalnou rychlostou.
FAST (rychlo) na prehravanie
vysSou rychlostou.

Prehravanie sa na konci pasky
zastavi a zariadenie sa automaticky
vypne.

Ak do konektorovej zasuvky EAR
zasuniete sluchadla (nie su
sUcastou), z pravého aj lavého
kanala budete poc¢ut monofénny
zvuk.

Ak chcete Stlacte alebo
posuiite
Zastavit Tlacidlo @ STOP
prehravanie
alebo rychle
previjanie
dopredu alebo
dozadu
Pozastavit Postvaé
prehravanie PAUSE == v
smere Sipky.
Ak chcete
pokracovat' v
pozastavenom
prehravani, uvolnite
posuvac
PAUSE == ",
Vyhladavat Stlaéte a drzte
smerom stlaéené tlacidlo

dopredu po¢as PP FF/CUE.
prehravania Uvolnite ho po

(CUE) dosiahnuti
hladaného miesta
na paske.

Vyhladavat Stlaéte a drzte

smerom stlaéené tlacidlo

dozadu po¢as <« REW/REVIEW.
prehravania Uvolnite ho po

(REVIEW) dosiahnuti
hladaného miesta
na paske.

Rychlo Tlacidlo »» FF/CUE

dopredu™™ pocas zastavenej
¢innosti

Previjanie** Tlacidlo
<4< REW/ REVIEW
pocas zastavenej
¢innosti

Zacat Tlac¢idlo @ REC

nahravanie

pocas

prehravania

Vybrat kazetu  Stlacte tlacidlo
B STOP a otvorte
kryt priestoru.

* Stlacenim tla¢idla B STOP sa
automaticky uvolni aj postvacé
PAUSE ==~ (funkcia zastavit-
pozastavit-uvolnit).

Ak po pretoceni pasky na koniec
alebo zaciatok nechate zariadenie
nadalej v ¢innosti, dojde k
vyraznému vybitiu batérii.
Presvedcite sa, ¢i ste stlacili
tlacidlo B STOP.

Poznamka k tlacidlu REVIEW
Prehravanie sa nemusi spustit
automaticky ani v takom pripade, ak
na konci pasky uvornite tla¢idlo

<4<« REW/REVIEW. Ak chcete znova
spustit prehravanie, stlacte tlacidlo
B STOP a potom stlacte tlacidlo

B PLAY.

*
*

» Dalsie informacie
—
Odporucania

Napajanie

e Zariadenie prevadzkuijte len na
jednosmerné napatie 3 V. V
pripade prevadzky na striedavé
napatie pouzite sietovy adaptér
odporucéany pre toto zariadenie.
Nepouzivajte Ziadne iné typy. V
pripade prevadzky na batérie
pouzite dve batérie typu R6
(velkosti AA).

Zariadenie

¢ Nenechavajte zariadenie v
miestach blizko zdrojov tepla
alebo tam, kde by mohli byt
vystavené priamemu slne¢nému
Ziareniu, nadmernému mnozstvu
prachu alebo mechanickému
poskodeniu.

¢ \/ pripade, Ze sa do zariadenia
dostane fubovolny pevny objekt
alebo tekutina, vyberte batérie
alebo odpojte sietovy adaptér a
pred d'als$im pouzitim nechajte
zariadenie prezriet odbornikovi.

* Aby ste predisli moznému
poskodeniu osobnych kreditnych
kariet s magnetickym prizkom
alebo mechanickych
naramkovych hodin magnetom
reproduktora, odstrante uvedené
predmety z blizkosti zariadenia.

¢ Ak zariadenie nebolo dlhsiu dobu
pouzité, pred vliozenim pasky ho
na niekolko minut nastavte do
rezimu prehravania, aby sa
zohrialo.

Pasky dlhsie ako 90 minut

S vynimkou dlhych, nepretrzitych
nahravani alebo prehravani
neodporiéame pouzivat pasky
dlhSie ako 90 minudt. Su velmi tenké
a lahko sa roztiahnu. Méze to
spOsobit poruchu zariadenia alebo
zhorSenie kvality zvuku.

Ak mate akékolvek otazky alebo
problémy suvisiace so zariadenim,
spojte sa s najbliz§im obchodnym
zastupcom spolo¢nosti Sony.

I
Udrzba (pozri obr. [H)

Cistenie hlav a drahy pasky
Stlacte packu v priestore pre pasku
a zéroven stlacte tlacidlo @ REC.
Po desiatich hodinach pouzivania
pretrite hlavy a pritlaény a hnaci
valéek ty€inkou s vatou,
navlihéenou v alkohole.

Cistenie vonkajsieho obalu
Pouzite jemnu tkaninu, slabo
navihéenu vo vode. Nepouzivajte
alkohol, benzin ani riedidlo.

]
RieSenie problémov

V pripade akychkolvek
zotrvavajlcich problémov a po
vykonani v§etkych uvedenych
opatreni sa spojte s najblizSim
obchodnym zastupcom spolo¢nosti
Sony.

Zariadenie nepracuje.

¢ Batérie ste vloZili s nespravnou
polaritou.

¢ Batérie su vybité.

¢ Prepina¢ PAUSE == je posunuty
v smere Sipky.

o Sietovy adaptér nie je pevne
pripojeny.

* Pri pokuse o prevadzku pouzitim
suchych galvanickych ¢lankov
zostal sietovy adaptér zasunuty v
konektorovej zasuvke s
oznacenim DC IN 3V, nebol vSak
zapojeny do siete.

Nie je mozné stlaéit tla¢idlo

® REC.

¢ Vlylamovacia pl6ska na paske je
vylomena.

Nie je mozné nahravat'.

¢ Prepojenie je urobené nespravne.

¢ Systém VOR je nastaveny do
nespravnej polohy (ak je zapnuty).

Nahravanie je preruSované.

¢ Systém VOR je nastaveny na
hodnotu H alebo L. Ak tento
systém nepouzivate, vypnite ho
nastavenim do polohy OFF.

Nahravku nie je mozné uplne

vymazat.

e Mazacia hlava je znecistena.

® Pouzivate pasku typu High-
position (TYPE 1I) alebo metal
(TYPE IV).

Nie je mozné stlaéit tlagidlo

> PLAY.

¢ Paska je preto¢ena na koniec.
Pretocte ju na zaciatok.

Z reproduktorov nevychadza
Ziadny zvuk.

e Sluchadlo je zasunuté.

¢ Hlasitost je Uplne potlacena.

Reprodukovany zvuk nahodne
vynechava alebo je nadmerne
zasumeny.

e Hlasitost je Uplne potlacena.

¢ Batérie su vybité.

e Zariadenie nepouzivajte v blizkosti
zariadeni vysielajlucich radiové
viny, ako su napriklad mobilné
telefony.

* Treba vydcistit hlavy. Pozri ¢ast
,Udrzba”.

* Priame umiestnenie kazety na
reproduktor spoésobilo
magnetizaciu a skreslenie kvality
zvuku.

e Pouzivate pasku typu High-
position (TYPE 1I) alebo metal
(TYPE LV).

Rychlost pasky v rezime

prehravania je prilis pomala

alebo prilis rychla.

¢ Nespravne nastavenie prepinaca
REC TIME. Nastavte ho na
rovnaku rychlost, aka bola
pouzita pri nahravani.

¢ Prepina¢ SPEED CONTROL je v
polohe inej ako strednej.

¢ Batérie su vybité.

|
Technické
charakteristiky

Nahravaci systém
dvojstopovy, jednokanalovy, mono
Rychlost posuvu pasky
4,8 cm/s alebo 2,4 cm/s
Frekvenény rozsah
250 Hz - 6 300 Hz pri pouziti
normalnej (TYPE 1) pasky
(prepina¢ REC TIME v polohe
+NORMAL”)
Reproduktor
Priemer priblizne 3,6 cm
Vystupny vykon
250 mW (pri harmonickom
skresleni 10 %)
Vstup
Mikrofénovy vstup cez
konektorovu zasuvku typu jack
(minijack) s citlivostou 0,2 mV pri
pouziti mikrofénu s impedanciou 3
kQ alebo menej
Vystup
Konektorova zasuvka typu jack
(minijack) na slichadla s
impedanciou v rozsahu 8 Q - 300 Q
Nastavitel'na rychlost posuvu pasky
V rozsahu od +30 % do -15 %
(prepina¢ REC TIME v polohe
+NORMAL”)
Napajanie
Jednosmernym napatim 3 V,
pouzitim dvoch batérii typu R6
(AA) alebo externym zdrojom
Rozmery (§/v/d) (vratane
vycnievajlcich ¢asti a ovladacich
prvkov)
Priblizne 86,7 x 114,4 x 35,4 mm
Vaha
Priblizne 160 g (iba hlavné
zariadenie)
Dodavané prislusenstvo
Batérie typu R6 (velkosti AA), 2
kusy (iba pre typ ,Sony pre cely
svet”)

Vzhlad a parametre moézu byt
zmenené bez predchadzajiceho .
upozornenia.

3anucb € pa3finyHbIX
3BYKOBbIX
MCTOYHUKOB

(cm. puc. [€)

3anucb ¢ ncnonb3oBaHUEM
BHeLWHero MukpodgoHa

MoacoeanHUTE MUKPOKOH K
rHe3ay MIC.

Psapgom ¢ rHesgom MIC Haxogutca
TakTUJ/ibHaA To4Ka.

Mcnonb3yinTe MUKPOMOH C HU3KNM
NOSHbIM CONPOTUBNEHNEM (MEHbLLE
3 KQ), Kak Hanpumep, ECM-T6 (He
npunaraetca).

Mpu ncnonb3oBaHumn MUKpodoHa ¢
CUCTEMON BKIMKOYEHUA NUTaHWA,
nuTaHue Ha MMKPOOH noaaeTcA
oT annapara.

MpumevaHne

Mpu 3anucm ¢ ncnonb3oBaHnem
BHeLHero MukpodoHa cuctema VOR
MOXeT He paﬁOTaTb Haanexatwum
06pa3om n3-3a pasHuLbl B
YyBCTBUTENIbHOCTWU.

3anucb c gpyroun
annapatypbl

MoacoeavHuTe Opyryto
annapatypy K rHe3ay MIC c
1cnosb3oBaHem
COeAMHUTENBHOTO LWHYpa
RK-G64HG (He npunaraetcs).

I
Bocnpou3seneHue
JIeHTbI (cm. puc. )

1 Bcrasste KacceTy CTOPOHOMN
[NA BOCNpOW3BeAeHuA,
obpalleHHO K Aepxarento
KacceTbl.

2 YctaHosute REC TIME B
TaKoe Xe MosoXeHue, kakoe
MCMonb30Banoch AnA 3anucu.
[inAa BocnpousseaeHuA
CYLLECTBYIOLMX B Npoaaxe
My3blKaJibHbIX KacceT 1 T.M.
Bbl6epute pexkum NORMAL.

3 Haxxmute B PLAY, a 3atem
OTpErynmpynTe rpOMKOCTb.
TakTunbHas To4Kka UMeeTCA Ha
KHorke B PLAY, a Takxe
pAgom ¢ perynaropom VOL ansa
yKa3aHus HanpaBieHns
yCuneHns rpOMKOCTH.

4 OTperynmpynTe CKOpoCTb
BOCMPOW3BEAEHUA NEHTHI.
YctaHosute SPEED
CONTROL B nonoxxeHwue:
SLOW (meaneHHo) ana
BOCMpon3BeaeHna Ha bonee
MeAJIeHHOW CKOPOCTMW.
LleHTpanbHoe nonoxexue anA
BOCMNPOM3BEAEHNA Ha
HOPMasibHOWM CKOPOCTH.
FAST (6bicTpo) AnA
BOCnpou3BeaeHuna Ha 6onee
6bICTPOI CKOPOCTU.

B KoHUe neHTbl BOCNpoonsseneHne
ocTaHasnuBaeTcA, U annapart
BbIK/lO4AETCA aBTOMaTU4ECKN.

Mpv noaKNoYeHNN roNoBHbIX
TenedoHOB (He BXOAAT B
KomnnekT) K rHe3ay EAR no
NeBOMy 1 NpaBoMy KaHany 6yaet
BOCMPON3BOANTLCA
MOHO()OHNYECKOEe 3BYYaHue.

ana Haxxmute unu
nepeaBuUHbTE

OcTtaHoBa B STOP

BOCMpOU3-

BeaeHua/

ocTaHoBa

YCKOPEHHOW

nepemMoTKu

Brepes unm

Hasan

Mayabl PAUSE ==a. B

BOCTPOV3BEEHNA HanpaBneHnm
CTPENKMU.
[na oTknoyveHna
nay3sbl
BOCMpPON3BEAEeHNA
OTKNOUMTE
PAUSE ==,

Moucka Bnepen HaxmuTe n

BO BpemA nepxute

BocrpousseseHns P FF/CUE u

(CUE) OTMYCTWUTE KHOMKY B

Xenaemown To4ke

MNoucka Hazag HaxmuTte n
BO BpemsA aepxure
BocnpovseeaeHs <44 REW/REVIEW un

(REVIEW) OTMYCTWUTE KHOMKY B
>Xenaemon Touke

YcKopeHHon »» FF/CUE B

nepemMoTKu pexwume ocTaHoBa

Bnepen**

YCKOpEHHOM << REW/REVIEW B

nepemMoTKu pexxume ocTaHoBa

Hasan™

Havana 3anvcn @ REC

BO BpemA

BOCMPOV3BEEHNA

M3BneyeHnsa HaxmuTe KHonky

KacceTbl W STOP v oTkpoiiTe
KPbILLKY OTCeKa AnA
KacceTbl.

PAUSE == aBTOMaTMYECKU
OTK/0YaETCA NPU HaXxaTum

B STOP (cbyHKUMA OCTaHOBAa-
OTKIOYEHMA-MAay3bl).

Ecnu Bbl ocTaBnAeTe annapar
nocne TOro, Kak neHTa 6bina
nepemoTaHa Brnepea U Hasag,
6aTtaperiku 6yayT 6bICTPO
n3pacxogosaHbl. He 3abyabTe
HaxxaTe B STOP.

*

*

MpumevyaHne oTHOCUTENIBHO
¢yHkumn REVIEW

Mpu [OCTUXKEHUN KOHLIA NIEHTbI
aBTOMaTM4yecKoe BOCNpou3BeaeHve
He Ha4HeTCA, JaXKe ecniv OTnyCcTUTb
kHonky <44 REW/REVIEW. YTo6bI
CHOBa Ha4yaTb BOCMpOW3BEAEHNE,
HaxmuTe kHonky Bl STOP, a 3aTtem
KHonky B PLAY.

» [lononHutenbHasn
nHpopmayna

]

MpenocTopoOIXXHOCTH

06 UCTOYHUKE NUTaAHUA

* DKcnnyaTupyiTe annapar
TONbKO OT 3 B nocT. Toka.
[inAa skcnnyaTtauum ot
repeMeHHOro Toka UCMonb3yinTe
ceTeBON aganTep NEPeMEHHOro
TOKa, PEKOMEH0BaHHbI ANA
MCMONb30BaHNA C AaHHbIM
annapartom. He ucnonb3syiite
afanTepbl Kakoro-nubo apyroro
Tuna. inA aKcnnyaTaumm oT
6aTapeek ucnonb3yiite ase
6aTtapeiiku R6 (pasmepa AA).

06 annapare
® He ocTaBnAiTe annapar pAAOM C
WCTOYHMKaMM Tenna unm B MecTe,
NoABEP>KEHHOM BO3LENCTBUIO
MPAMBIX COMHEYHbIX NyYen,
Ype3mMepHOro 3anbleHns unm
MeXaHU4eCcKnX yaapoB.

Ecnu kako-Hnbyab TBepAbIii

npegmMeT Unn XNOKOCTb nonaayTt

B annapar, To yaanuTe

6aTapevikv unu oTcoeanHuTe

ceTeBoON apanTep NepemMeHHoro

TOKa W NpoBepbTe annapar y

KBanMuLUMpoBaHHOTO

obcny>xunBaroLLero nepcoHana

nepen fanbHENWUM ero
1CMONb30BaHUEM.

XpaHuTe nepcoHasnbHble

KpeanTHble KapToYKu,

UCNOSb3YIOLLME MarHUTHBINA KOZ,

Unn mexaHn4yeckune 4acbl U T. A.

nopasnblle OT annapara AnAa

npeaoTeBpalleHnA BO3MOXHOro

NoBPEeXAEHNA U3-3a MarHuTa,

1CMNOJIb3yeMOoro B aKyCTUYeCKon

cucteme.

e Ecnv Baw annapat He 6bin
MCMONb30BaH B TeYeHNe
LANUTENbHOTO BPEMeHU, TO
YCTaHOBUTE €ro B PeXnM
BOCMPOV3BEAEHNA 1 NporpenTe
annapart B Te4eHne HEeCKOJIbKUX
MUHYT nepes BCTaBKOW NEHTHI.

O neHTax
NPOAO/HKUTENbHOCTbLIO CBbIlle
90 MUHYT

Mbl He pekomeHayem
MCNosnb30BaTb NNEHTbI
NPOAOIKNTENBHOCTLIO CBbIwe 90
MWHYT, ecnu He TpebyeTcA
HenpepbIiBHAA NPOACIKUTENbHAA
3anncb unu sonpounseseneHne. OHu
ABNAIOTCA OYEHb TOHKMMU U UMEoT
TeHAEeHUMIO Nerko pactArmBaTbCA.
3TO MOXET NpUBECTU K
noBpeXxXaeHuto annaparTa unm
YXYALUEHWIO 3BYYaHUA.

Ecnuny Bac ecTb BOnpoch! nim
npobnembl, KacatowmecA Bawero
annapara, To
NPOKOHCYNbTUPYNTECH,
noxanyicra, ¢ Bawwmm 6nvxanwmm
avnepom Sony.

]
Yxop 3a annapaTtom

(cm. puc. @)

[OnA o4UCTKU MarHUTHOWM
rosIoBKU 1 NyTU nepemeLleHUsA
JNeHTbI

Haxxmute kHonky @ REC B MOMEHT
HaXKaTuA Ha Pbl4aXKOK B OTCEKe
AnA Kaccer.

BbITupanTe ronoBku, NpuXXMMHbIe
pOnuKM 1 Beaylume Banbl ¢
NMOMOLLbIO BATHOrO TaMmnoHa,
CMOYEHHOTO CMMPTOM, Yepes
Kaxxable 10 4acos Ncrnosb3oBaHUA.

[nA ouncTkun Kopnyca
VMcnonb3yinTe MArkyto TKaHb,
cnerka CMO4eHHyto Boaoii. He
MCcnonb3ynTe cnupT, 6EH3UH unn
pasbasuTensb.

YcTtpaHeHue
HeucnpaBHOCTEM

Ecnu kakaa-Hnbyap npobnema
ocTaeTcA rnocrne Toro, kak Bbl
BbIMNOMHUMN 3TW NPOBEPKMU, TO
NPOKOHCYNbTUPYATECH,
noxanywncra, ¢ Bawwmm 6nvxanmm
avnepom Sony.

Annapat He pa6oTaert.

® baTapeiku yCTaHOB/EHbI C
HenpaBubHOW NOMAPHOCTbIO.

* baTapeikv pas3pAaannch.

© PAUSE == 6bin NepeaBuHyT B
HanpasneHnn CTPENKMK.

e CeTeBOW ajantep nepeMeHHoro
TOKa He NoACOeAVHEH HaAEXHO.

© [Npun nonbiTke paboTbl OT CyXMX
6aTapeek ceTeBon agantep
nepemMeHHOro Toka ocrtancA
NoAKIO4YeHHbIM K rHe3gy DC IN
3V, HO He NOoAKIYEH K
MCTOYHUKY NUTaHWA.

Bbl He moxkeTe HaxkaTb @ REC.
® V NeHTbl yaaneH ee NenecTok.

BbinonHeHue 3anucu

HEBO3MO)XHO.

o CoeavHeHWe BbINOSTHEHO
HenpasuIibHO.

¢ Cuctema VOR ycTaHoBneHa B
HenpaBubHOE NOMOXeHWe BO
BpemaA paboTbl hyHKumn VOR.

3anuchb 6b1na npepsaHa.

¢ Cuctema VOR ycTaHoBneHa B
nonoxexune H unu L. Ecnn
yHkuma VOR He ncnonbayetcea,
yCTaHOBUTE ee B MONIOXKEHNe
OFF.

HeB0O3MO>XHO nonHoe cTtupaHune

3anucu

e CTupatoLan rofioska
3arpAsHeHa.

© Bbl nonb3yeTech NEHTON ¢
BbICOKMMU XapakTepucTukamm
(TYPE 1I) nnu Ha MmeTanMyeckomn
ocHoBe (TYPE IV).

Bbl He Mmo)xeTe HaXkaTb B> PLAY.
e JleHTa AocTurna cBoero KoHua.
MepemoTariTe neHTy Hasaga.

HeT 3ByKa OT akycTU4ecKom

cuUcTeMbl.

© [MoaKNoYEeHb! HayLWHUKN.

® [POMKOCTb MOMHOCTbIO
NOHMXeHa.

3ByK BbinagaeT unm

BOCMNPOM3BOAUTCA C

Ype3MepHbIM LYMOM.

® [POMKOCTb NMOMIHOCTbHIO
NOHMXeHa.

* batapeiku pa3pAaannnch.

* He ncnonb3yte annapaT pALOM
C YCTPOWCTBaMM, U3ny4atoLmmMm
paavoBOSHbI, Hanpumep,
COTOBbIMM TenemoHamu.

* Heob6x0ANMMO OYUCTUTb FONOBKU.
Cwm. paspen “Yxoa 3a
annapartom”.

* He knagute ayanokacceTbl Ha
rPOMKOFOBOPUTENM, TaK Kak 3TO
NPUBOAUT K UX HAMarHM4MBaHuto
1 yXyALWeHWo KavyecTea
3ByYaHuA.

© Bbl nonb3yeTech NIeHToMN ¢
BbICOKMMUW XapakTepucTukamu
(TYPE II) unu Ha MmeTannmM4eckom
ocHoBe (TYPE IV).

CKOpOCTb NIEHTbI C/IULLKOM
6bICTpPaA UK CAULWKOM
MeAneHHaA B peXxume
BOCIMpPON3BEAEHUA.

* HenpasunbHana yctaHoBKa
nepekntodatena REC TIME.
YcTaHoBUTe ero B Takoe xe
NosioXXeHne, kakoe
MCnonbL30Banoch AnA 3anucu.

¢ MNepeknoyaTtens SPEED
CONTROL ycTaHoBnEH B
MofIoXEeHNe, OTNNYHOE OT
LieHTpa.

* baTapeikv pas3pAannch.

]
TexHn4yeckue
XapaKTepucTuKu

Cuctema 3anucu
2-popoxeyHan 1 kaHanbHanA
MOHO(pOHNYecKan
CKOpPOCTb NIeHTbI
4,8 cm/c unu 2,4 cvlc
YacToTHbIW Anana3oH
250Tu-6300Tuc
MCnosib30BaHNEM HOPMarbHOM
kacceTbl (TYPE I) (npun
nepeknioyatene REC TIME B
nonoxeHun “NORMAL”)
AkycTuyeckana cuctema
Mpnbnus. 3,6 cm anam.
BbixogHaA MOLWHOCTH
250 MBT (npu HenmHenHbIX
nckaxenunax 10%)
Bxoa
MwukpodoHHOe BXxoAHOe rHe3ao0
(MUHWUrHe3a0) ¢
YyBCTBUTENbLHOCTHIO 0,2 MB AnA
MUKPOCHOHA C MOJTHBIM
COMPOTUBIIEHNEM 3 KQ NN HUXe
Bbixopn
He3a0 HayLWHWMKOB (MUHUIHE3[0)
ANA NOAKMIOYEHNA HAYLIHUKOB C
conpoTusneHnem 8 Q — 300 Q
MepemeHHbIW AUanasoH CKOPOCTH
JNeHTbI
OT +30% 00 -15% (npwn
nepeknioyatene REC TIME B
nonoxeHun “NORMAL”)
Tpebyemoe nutaHue
BaTapetkn 3 B nocT. Toka R6
(AA) x 2/BHeLUHNE UCTOYHMKMN
nutanuA 3 B nocT. Toka
Pa3smepbl (w/B/r) (BKNio4an
BbICTynalowue 4acTu U opraHbl
ynpasneHuA)
Mpnbnus: 86,7 x 114,4 x 35,4 mm
Macca
Mpnbnns: 160 r (TonbkO OCHOBHOE
yCTPOWNCTBO)
[ononHuTtenbHble
NPUHaANEeXHOCTN
BaTapeiikn R6 (pa3mepa AA) (2)
(TonbKo mexayHapogHasa moaenb
Sony)

KOHCTPYKUMA 1 TeXHN4eckne
XapaKTepUCTUKKN MOTYT BbITb
M3MeHeHbl 6e3 yBeJOMNeHnA.



